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COMANDES 30’ ABANS DE 
TANCAR. TEMPORADA BAIXA: 

POT SER QUE NO HI HAGI 
ALGUN PLAT. NO DUBTIN A 

PREGUNTAR.
Commandes 30’ avant de 
fermer. Saison baisse: il est 

possible qu’il manque 
quelques plats. N’hésitez pas 

à demander.
Orders up to 30’ before 

closing. Low season: some of 
the dishes may not be 

available. Please do not 
hesitate to ask.

Bestellingen tot 30’ voor 
sluitingstijd. In het laagsei-

zoen zijn niet alle gerechten 
beschikbaar. Vraag aan uw 

kelner.
Comandas hasta 30’ antes de 

cerrar. Temporada baja: 
puede que no hayan algunos 

platos. No duden en 
preguntar.



CARPACCIO DE TOMÀQUET, CEBA I BONÍTOL  13,5

Carpaccio de tomate avec oignon et bonite · Tomatencarpaccio met ui en gestreepte tonijn
Tomato carpaccio with onion and skipjack tuna · Carpaccio de tomate, cebolla y bonito.

AMANIDA “SANT POL” AMB FARCELLET DE FILO 
I FORMATGE DE CABRA 13,5

Salade avec aumônière de feuille de brick au fromage de chèvre.
Salade in een Filo-gebaksnest met geitenkaas.
Salad with goat cheese puff pastry phyllo purse.
Ensalada con saquito de pasta filo de queso de cabra.

AMANIDA VERDA FRESCA DE L’HORT  9,5

Salade du potager vraiment frais · Verse tuinsalade
Garden fresh salad · Ensalada fresquísima del huerto.

MUSCLOS AL VAPOR  9,9

Moules à la vapeur · Gestoomde mosselen · Steamed mussels · Mejillones al vapor.

* TORRADA & ESCALIVADA I ANXOVES DE SANT FELIU  15,5 

Aubergines et poivrons rôtis avec anchois de St Feliu sur pain grillé et huile d'olive.
Gegrilde aubergines en paprika, met ansjovis uit St Feliu, op toast en olijfolie.
Roasted aubergines and red peppers with anchovy from Sant Feliu on toast and olive oil.
Tostada con escalivada y anchoas de Sant Feliu.

* SEITONS FREGITS DE SANT FELIU  7,5

Anchois frais frits typiques de Sant Feliu.
Gebakken verse ansjovis uit Sant Feliu.
Fried fresh anchovies from Sant Feliu.
Boquerones fritos de Sant Feliu.

* CARPACCIO DE SALMÓ MARINAT AMB TORRADETES  13,8

Carpaccio de saumon mariné avec pain grillé et beurre · Carpaccio van gemarineerde zalm 
met toast en boter · Marinated salmon carpaccio with toast and butter
Carpaccio de salmón marinado con tostaditas y mantequilla.

CALAMARS A L’ANDALUSA  12,5

Beignets de calamars typiques d'Andalousie · Inktvis-beignets typisch uit Andalusië.

Fried squid rings Andalusian-style · Calamares a la andaluza.

AMANIDES I ENTRANTS SALADES & APÉRITIFS · SALADS & STARTERS  · ENSALADAS & ENTRANTES

PERNIL IBÈRIC I COCA DE VIDRE  15
Jambon ibérique et fougasse au tomate et huile d’olive · Iberische ham met tomatenbrood 
en olijfolie · Iberian ham with tomato bread and olive oil · Jamón ibérico con coca fina.

DEGUSTACIÓ D’OLIVES  4,5

TAPA DE PEBROTS DE PADRÓN FREGITS  8,5

Tapa de petits poivrons verts du Padrón frits · Tapa fritierte groenen paprika
Fried Padrón bell peppers tapa · Tapa de pimientos de Padrón fritos.

TIRES DE POLLASTRE CRUIXENT  8,2

Doigts de poulet croustillants avec sauce moutarde et d’herbes. · Gepaneerde 
knapperige kippenreepje en sauce · Crispy chicken fingers and a mustard & herbs 
sauce · Tiras de pollo crujientes con salsa.

LES NOSTRES PATATES BRAVES  6,5

Pommes de terre frites et sauce épicée · Nuestras patatas bravas.
Geroosterde aardappelen en pittige saus · Roasted potatoes and spicy sauce.

PATATES FREGIDES  4,5

Frites · French fries · Patatas fritas.

PER PICAR POUR GRIGNOTER · NIBBLES · PARA PICAR

PLATS NOMÉS JULIOL & AGOST · PLATS SEULEMENT JULI & AOÛT
COURSES JULY & AUGUST ONLY · PLATOS SOLO JULIO & AGOSTO



* CALAMARS A LA PLANXA SOBRE LLIT DE VERDURES 17,5

Calamars grillés avec des légumes · Gegrilde pijlinktvis met groenten 
Grilled squid with roasted vegetables · Calamares a la plancha con verduras.

ORADA A LA PLANXA AMB GUARNICIÓ 13,5

Dorade grillé et garniture · Gegrilde goudbrassem met garnering.
Grilled seabream and garnish · Dorada a la plancha con guarnición.

LLOM DE LLUÇ AL FORN AMB MONGETES VERDES 
SALTEJADES I PATATA PANADERA 14
Filet de colin avec des pommes de terre au four, et des haricots verts sautés · Heekfilet 
met gebakken aardappelen en gebakken sperziebonen · Roasted hake fillet and potatoes, 
and sautéed green beans · Lomo de merluza con patata panadera al horno, y judías verdes 
salteadas.

* SUQUET DE PEIX TÍPIC DE LA COSTA BRAVA 14,2

Fricassée de poisson style Costa Brava · Visstoofpot met aardappelen typisch
uit de Costa Brava · Authentic fish casserole, typical from the Costa Brava ·
Suquet de pescado, plato típico de la Costa Brava.

PAELLA DE MARISC 18

Paella aux fruits de mer · Paella with shellfish · Paella met zeevruchten · De marisco.

* ARRÒS MAR I  MUNTANYA 13

Riz de poissons et viandes · Vis en vlees rijst · Fish & meat rice · Arroz de carne y pescado.

* ARRÒS MELÒS DE VERDURES  14
Riz crémeux aux légumes · Groenten romige rijst · Vegetables creamy rice

Arroz meloso de verduras.

FIDEUÀ  14
Vermicelles casserole · Noedelpaella met vis · Noodles paella with fish.

* ASSORTIT DE BOTIFARRES AMB PATATES AL
CALIU I ALLIOLI  10
Assortiment de saucisses avec des pommes de terre “sous la cendre” et allioli.
Assortiment worstjes met aardappelen “onder de as” en allioli · Assortment of sausages 
with baked potatoes and allioli. Surtido de butifarras con patatas al fuego y allioli.

PIT DE POLLASTRE A LA PLANXA AMB 
VERDURETES I PATATES FREGIDES  12
Blanc de poulet grillé avec des légumes et frites · Gegrilde kippenborst met groenten 
en frites · Grilled chicken breast with vegetables and fries · Pechuga de pollo con 
verduritas y patats fritas.

LA NOSTRA BURGER DE 200gr  11,7
Notre Burger spéciale de 200gr · Onze speciaal hamburger 200gr. ·
Ous special 200gr. hamburger · Nuestra hamburguesa especial de 200gr.

PAELLA & FIDEUÀ

CARNS VIANDES · VLEES · MEAT · CARNES

PEIXOS POISSONS · VIS · FISH · PESCADOS

PLATS NOMÉS JULIOL & AGOST · PLATS SEULEMENT JULI & AOÛT
COURSES JULY & AUGUST ONLY · PLATOS SOLO JULIO & AGOSTO



PIZZA “MARGARITA” 9,6

Mozzarella amb tomàquet i orenga · Mozzarella, tomate et origan.
Mozzarella, tomaat en oregano · Mozzarella, tomato and oregano.
Mozzarella, tomate y orégano.

PIZZA “PROSCIUTTO E CARCIOFI” 12,5

Mozzarella, tomàquet, pernil salat i carxofes.
Mozzarella, tomate, jambon et artichauts.
Mozzarella, tomaat, ham en artisjokken.
Mozzarella, tomato, ham and artichokes.
Mozzarella, tomate, jamón serrano y alcachofas.

PIZZA “QUATTRO FORMAGGI” 13,9

Mozzarella, tomàquet, Cheddar, blau i de cabra.
Mozzarella, tomate, Cheddar, bleu et chèvre.
Mozzarella, tomàquet, Cheddar, blauw en geit.
Mozzarella, tomàquet, Cheddar, blue and goat.
Mozzarella, tomate, Cheddar, azul y cabra.

* PIZZA CARBONARA 15,25

Mozzarella, salsa Carbonara, bacó, ou i Parmesà.
Mozzarella, sauce Carbonara, bacon, œuf et Parmesan.
Mozzarella, saus Carbonara, bacon, ei en Parmezaanse kaas.
Mozzarella, Carbonara sauce, bacon, egg and Parmesan cheese.
Mozzarella, salsa Carbonara, bacon, huevo y Parmesano.

PIZZA
SOBRE UNA DELICIOSA BASE DE PIZZA, CUSTOMITZEM ELS INGREDIENTS · SUR UNE BASE DE PIZZA DÉLICIEUSE, NOUS PERSONNALISONS LES 
INGRÉDIENTS · OP EEN HEERLIJKE PIZZABODEM, PASSEN WE DE INGREDIËNTEN AAN · ON A DELICIOUS PIZZA BASE, WE CUSTOMIZE THE 
INGREDIENTS · SOBRE UNA DELICIOSA BASE DE PIZZA, CUSTOMIZAMOS LOS INGREDIENTES.

Ingredient extra: 1 €. 
Pernil dolç, tonyina, bacó, ou, salami, frankfurt, olives, ceba, pebrot, xampinyons.
Jambon, thôn, bacon, œuf, salami, saucisse de Francfort, olives, oignon, poivrons, champignons.
Ham, tuna, bacon, egg, salami, frankfurt, olives, onion, peppers, champignons.
Jamón, atún, bacon, huevo, salami, frankfurt, aceitunas, cebolla, pimiento, champiñones.

ESPAGUETTI 9,5

* RAVIOLI DE CARN 14,75

Ravioli farcis à la viande
Ravioli gevuld met vlees
Ravioli stuffed with meat
Raviolis rellenos de carne. 

PASTA

TIRES DE POLLASTRE CRUIXENT, AMANIDA I PATATES FREGIDES  8,75
Doigts de poulet croustillants, salade et frites · Gepaneerde knapperige kippenreepje, 
salade en frites · Crispy chicken fingers, salad and French fries.
Tiras de pollo crujientes, ensalada y patatas fritas.

CROQUETES DE ROSTIT, CARBASSÓ A LA PLANXA I PATATES FREGIDES 11
Croquettes de viande rôtie, courgette grillé et des frites · Vlees kroketten, gefrituurd 
courgette en frites · Meat croquettes, grilled courgette and fries · Croquetas de asado, 
calabacín a la plancha y patatas fritas.

OU ESTRELLAT AMB PERNIL I PATATES FREGIDES QUADRADES   7,5
Œuf sur le plat avec du jambon et des frites · Gefrituurd ei met ham en frites
Fried egg with ham and fries · Huevo frito con jamón y patatas fritas cuadradas.

PLATS ESPECIALS PELS MÉS PETITS DE LA CASA
PLATS POUR ENFANTS · SPECIALE GERECHTEN VOOR KINDEREN · SPECIAL DISHES FOR CHILDREN · PLATOS ESPECIALES PARA PEQUES

Napolitana
Bolognese
Pesto
Carbonara
Pesto Rosso 

Salses a triar
Salsas a escoger

Sauce à choisir
Sauce to choose

PLATS NOMÉS JULIOL & AGOST · PLATS SEULEMENT JULI & AOÛT
COURSES JULY & AUGUST ONLY · PLATOS SOLO JULIO & AGOSTO



CREMA CATALANA CREMADA  6,5

Crême brûlée catalane · De typische Catalaanse gebrande banketbakkersroom.
Typical home-made Catalan caramelized custard cream · Crema catalana quemada.

TRUFES GELADES DE XOCOLATA  7,1

Truffes glacées de chocolat · Bevroren chocoladetruffels.
Frozen chocolate truffles · Trufas heladas de chocolate.

DUES BOLES DE GELAT AL GUST  6,2

Xocolata, turró, vainilla, maduixa, cafè o coco.
Deux boules de glace au choix: chocolat, nougat, vanille, fraise, café ou noix de coco.
Zwee IJs scoops, u kunt uw favoriete smaak kiezen: nougat, kokosnoot, chocolade, 
vanille, aardbei of koffie.
Two ice-cream scoops, choose your favourite flavour: nougat, coconut, chocolate, 
vanilla, strawberry or coffee.
Dos bolas de helado al gusto: chocolate, turrón, vainilla, fresa, café o coco.

IOGURT GREC AMB FRUITS SECS I MEL  5
Yaourt aux fruits secs et miel · Yoghurt met noten en honing · 
Yoghurt with nuts and honey · Yogurt con frutos secos y miel.

FRUITA FRESCA DE TEMPORADA 4
Fruit frais de saison · Fruitspies · Seasonal fresh fruit · Fruta fresca de temporada.

POSTRES DESSERT · POSTRE

PASTÍS DE FORMATGE D’EN LLUÍS  6,5

Tarte au fromage fait maison.
Zelfgebakken kaastaart.
Home-made baked cheesecake.
Pastel de queso.

MENUS ESPECIALS TEMPORADA BAIXA & FESTIUS

Menú inclou pà, aigua, got de vi o canya de cervesa · Inclus pain, eau, verre de vin ou bière pression · Included bread, water, glass of wine or beer
Menú incluye pan, agua, copa de vino o caña de cerveza

MENÚ S’AGARÓ
MÍNIM 2 PERSONES  

A COMPARTIR
À PARTAGER · TO SHARE

Entrants · Apéritifs
Starters · Entrantes

Amanida verda · Salade verte
Green salad · Ensalada verde

&
Calamars andalusa · Beignets de calamars
Calmari andalusian · Calamares andaluza

&
Musclos al vapor · Moules à la vapeur
Steamed mussels · Mejillones al vapor

A TRIAR · À CHOISIR
TO CHOOSE · A ESCOGER

Segon plat · Plat
Main course · Segundo

Paella marinera
Paella aux Fruits de Mer · Seafood paella 

o
Fideuà

Postres · Dessert
Gelat · Icecream · Ijs · Helado 

o
Crema Catalana · Crême Brûlée

28 €

MENÚ SANT FELIU
A TRIAR · À CHOISIR

TO CHOOSE · A ESCOGER

Entrants · Hors d’ouvre 
Starters · Entrantes
Amanida tomàquet

Salade tomate
Tomato salad · Ensalada de tomate

o
Patates Braves

Pommes de terre épicées
Spicy fried potatoes · Patatas Bravas

Segon plat · Plat
Main course · Segundo
1/4 pollastre ast & patates

1/4 poulet rôti et frites
1/4 roasted chicken and fries 

o
Canelons rostits

Cannellonis à la viande rôtie
Roast meat cannelloni
Canelones de asado

Postres · Dessert
Gelat · Icecream · Ijs · Helado 

o
Crema Catalana · Crême Brûlée

19 €

WEEKEND BASSE SAISON ET FESTIVES  · LOW SEASON WEEKENDS AND BANK HOLIDAYS · FINES DE SEMANA TEMPORADA BAJA Y FESTIVOS



VI I CAVA VIN ET CAVA · WINE & CAVA

GAROINA 18      

DO Empordà. Chardonnay.

LO TABOLL BLANC  13,5   

DO Terra Alta. Garnatxa blanca, Macabeu i Sauvignon Blanc.

NOX 12,7       4

DO Penedès. Macabeu, Xarel·lo sec i Parellada.

VELLA LOLA 13,5     

DO Empordà. Macabeu, Xarel·lo, Garnatxa blanca i Moscatell.

PUNTILS BLANC 9,5      3

DO Empordà. Xarel·lo i Muscat.

BLANC

VINYA DEL METGE 18,5  

DO Empordà. Garnatxa rosa i negra.

PERE PUNYETES 13      4

DO Penedès. Garnatxa, Cabernet Sauvignon, Pinot, Merlot.

VELLA LOLA 13,5      4,5

DO Empordà. Garnatxa negre i ull de llebre.

ROSAT

INSPIRADOR   16,5      5,5

DO Empordà. Cabernet Sauvignon, Garnatxa negra, 
Samsó.

PROPÒSIT 19,7       6

DO Empordà. Garnatxa negre, Sirà, Cabernet Sauvignon.

SERÈ 18       6

DO Montsant. Garnatxa negra, Samsó.

PUNTIL NEGRE   9,5      3

DO Empordà. Garnatxa i Samsó.

VELLA LOLA   13,5      4,5

DO Empordà. Garnatxa negre, Sirà.

NEGRE

PEDRAGOSA CLOS DE BLANCS NATURE  18,8 

DO Cava. Macabeu, Xarel·lo i Parellada.

CAVA MASIA CAN RODA BRUT NATURE   4,5

DO Alella. Pansa blanca i Moscatell gra petit.

CAVA

A COPES VERRE 



CAFÈS I LICORS COFFEE & LIQUOURS 

MOJITO
Mojito  8

Virgin Mojito 0°  7

GIN & TONIC
Hendrik’s  10

Gin Mare  11

Mombasa  10

Seagram’s  8,5

Beefeater  8

COCKTAILS
Bahama Mama  8

Happy Summer  8

Pinha Colada  8

Virgin Colada 0°  7

San Francisco 0°  7

Arizon Sunset 0°  7

COCKTAIL MENUWHISKY, BRANDY...

WHISKY
Cardhu 12 anys 5      11     13

Bailey’s                  3,5   6

Jameson  3,5   7     9

Bourbon 4 Roses 3,5   7     9

Ballantine’s 3,5   6     8

JB  3,5   5,5   7,5

VODKA
Moskovskaya       2,5           6,5

Belvedere             5             12

Absolut               2,5          7,5

ROM
Brugal Añejo        2,5   5,5    8,5

Bacardi                2,5   6      9

Pujol                     2,5   4     6,5

Negrita                 2,5   4     6,5

BRANDY
Mascaró               2,5    7,5

Torres 10              2,5    7,5

Magno                  2,5    7

Soberano             2,5    5

8

AIGUA WATER · EAU

Mineral 500ml.  2 
Mineral 1000ml.  2,75

Gas 500ml. 2,75; 200ml. 2,25
Sparkling · Pétillante 

SUCS I REFRESC
JUICE & SOFT DRINKS
JUS & RAFRAÎCHISSEMENTS

Suc de taronja natural 3,5
Fresh orange juice
Jus frais d’orange

Suc de fruita 200ml. 2,5
Jus de fruits · Fruit juice

Refresc 330ml.  2,75
Soft drink · Refresco
Rafraïchissement

Sirop amb aigua  2
Syrope & eau

BEGUDES I APERITIUS DRANKJES · DRINKS · BOISSONS · BEBIDAS

CERVESES
BEER · BIÈRE · CERVEZA 

Barril Moritz:
Pression
Draught

Clara 300ml. 2,6
Lemon beer

Ampolla Bottle 330ml.:

Moritz7  3

Epidor Moritz · Barley malt 3

Moritz 0.0°  3

Voll Damm  3

Coronita  3

Ambar gluten-free  3

Estrella Damm  3

Mònaco · Beer cocktail 3

200
ml.

300
ml.

2,3    2,6    4.5

500
ml.

SANGRIA

500ml. 1000ml.

Sangria   9        15

Tissana  10        17
de Cava
Sangria & Cava 

Còctel   5       8
negre d’estiu
Tinto de Verano

APERITIUS
Vermut negre km.0  4,3

Vermut Yzaguirre  4,5

Limoncello Spritz  8

Pastis51  5

Bitter Kas 0°  2,75

Martini Bianco  4

Campari Orange 8

CAFÈ ESPECIAL
Irish Coffee  7

Cigaló   2,5
Espresso & liquour · Carajillo

Trifàssic 2,7
Noisette & liqueur
Cortado & liquour

LICORS
Jaegermeister  5

Orujo d’herbes  4

Orujo blanc  5

Xarrup  2,5

Bonet licor de St Feliu  4

Ratafia  4

Limoncello  5

Garnatxa  4

Moscatell  4



Tots els plats tenen ingredients de Km. 0.

Tous les plats ont ingrédients de Km. 0. 

All dishes have Km. 0 ingredients.

Tous les plats ont ingrédients de Km. 0. 

Todos los platos tienen ingredientes de Km. 0.

WIFI/WLAN 1Mbs: 20’ gratis free 
amb 1 consumició mínima · with 1 drink minimum

Plats Vegetarians.
Veggie dishes.
Veggie dishes.
Plats végétariens. 
Platos vegetarianos.

Plats per nens.
Gerichte voor kinderen.
Dishes for children.
Plats pour enfants.
Platos para niños.


